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Abstract 
The Indian nation is experiencing a renaissance in its art, science, and cultural spheres, 
with its contributions gaining increasing recognition on the global stage. A critical 
component of this cultural resurgence is the translation of our rich and diverse cultural 
and intellectual heritage into various languages, facilitating broader appreciation 
and understanding. India has a long-standing tradition of excellence in translation, 
refl ecting its multilingual heritage and diverse literary traditions. However, this process 
is not without its challenges. This article delves into the specifi c diffi  culties encountered 
in translating Tamil literature into Assamese. By examining linguistic, cultural, and 
contextual obstacles, the article aims to highlight the complexities involved in this 
cross-linguistic endeavour. Additionally, it proposes strategies and methodologies to 
eff ectively address these challenges, ensuring that the essence and nuances of Tamil 
literature are faithfully preserved and conveyed to Assamese readers. Through this 
exploration, the article seeks to contribute to the broader discourse on translation 
studies and enhance the appreciation of India’s rich literary tapestry across diff erent 
linguistic communities.
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uªÌ C»UQ¯[PøÍ A\õª ö©õÈ°À ö©õÈö£¯º¨£vÀ 
EÒÍ ]UPÀPÐ® wºÄPÐ®

•øÚÁº £õ. Âá¯S©õº

EuÂ¨ ÷£µõ]›¯º, |ÃÚ C¢v¯ ö©õÈPÒ ©ØÖ® 

C»UQ¯¨ £°À B#ÄzxøÓ,

SÁPõzv¨ £ÀPø»U PÇP®, A\õ®

B#Äa”¸UP®

C¢v¯z v¸|õmiß Pø», AÔÂ¯À, £s£õk £» {ø»PÎÀ ÁÍº¢x Á¢x E»P|õkPÎÀ 

•UQ¯©õÚ Chzøu¨ ö£ØÖ Á¸QÓx. |® |õmiß ö\Êø©¯õÚ £s£õmiøÚ²® AÔÄU 

P¸Å»[PøÍ²® ¤Óº AÔ¯a ö\#ÁuØPõÚ CßÔ¯ø©¯õu £o ö©õÈö£¯º¨¦ BS®. 

ö©õÈö£¯º¨¤À |õ® £ßöÚk[Põ»©õP ]Ó¢x ÂÍ[QÚõ¾® ö©õÈö£¯º¨¤À HØ£k® 

]UPÀPøÍU PøÍÁvÀ Á¾ÂÇ¢u {ø»÷¯ PõnUTi¯uõP EÒÍx. A¢uÁøP°À, uªÌ 

C»UQ¯[PøÍ A\õª ö©õÈ°À ö©õÈö£¯º¨£vÀ EÒÍ ]UPÀPøÍ²® AøuU PøÍÁuØPõÚ 

wºÄPøÍ²® £ØÔ ÂÍUSQÓx CUPmkøµ.  

•UQ¯aöŒõØPÒ: uªÌ, AŒõª, ö©õÈö£¯º¨¦, £s£õk, ]UPÀPÒ

ö©õÈö£¯º¨¦

 J¸ ö©õÈ°À EÒÍ P¸zxUPøÍ ¤Ó 

ö©õÈUS ©õØÖÁøu ö©õÈö£¯º¨¦ 

(Translation) Gß£º. Translation GßÓ ö\õÀ

“translatio’ GßÓ »zwß ö\õÀ¼¼¸¢x 

E¸ÁõÚx. ö©õÈö£¯º¨¦ Gß£vÀ 

Cµsk ö\õØPÒ EÒÍÚ. ö©õÈ 

EÒÍzx EnºÄPøÍ ¤Ó¸US Enºzu 

£¯ß£kQÓx. ö£¯º¨¦ Gß£x ©õØÖÁx 

GßÖ ö£õ¸Ò. ‰»UP¸zxUPøÍ ÷ÁöÓõ¸ 

ö©õÈUS ©õØÖÁx. J¸ ö©õÈø¯ 

CßöÚõ¸ ö©õÈ²hß J¨¤mk 

£õº¨£øu AuõÁx öÁÆ÷ÁÖ ö©õÈPÎß 

C»UPn®, C»UQ¯®, Áµ»õÖ £s£õk 

AÔÂ¯À BQ¯ÚÁØøÓ PØ£øu ö©õÈ 

AÔbºPÒ ö©õÈö£¯º¨¤¯¼ß 

Ai¨£øh ÷|õUP©õP P¸xQßÓÚº. 

(ö£. ö\ÀÁUS©õº, £.39)

 ö©õÈö£¯º¨¦¨ £o¯õÚx 

ö©õÈPÐUQøh÷¯ J¸ Cøn¨¦¨ 

£õ»©õPa ö\¯À£kQßÓx. ö©õÈPÎß

C»UQ¯ ÁÍºa]US® ¤Ó xøÓPÎß

•ß÷ÚØÓzvØS® ö©õÈö£¯º¨¦ 

CßÔø©¯õux. C»UQ¯ ö©õÈö£¯º¨¦,

AÔÂ¯À ö©õÈö£¯º¨¦, P¸zx

ö©õÈö£¯º¨¦, uÊÁÀ ö©õÈö£¯º¨¦,

PoÛ ö©õÈö£¯º¨¦ GÚ

ö©õÈö£¯º¨¦PÒ £»ÄÍ. ö©õÈö£¯º¨£õÍº

SÔzx ö©õÈ°¯À AÔbº ø|hõ 

TÖ® ÷£õx ‘u¸® ö©õÈø¯¨ ö£Ö® 

ö©õÈUS¨ ö£¯ºUS®÷£õx BØÓÀ ªS

{PµßPøÍ¨ £v¼¯õPU öPõsk 

ö£¯ºUP ÷Áskß’ GßQÓõº. ¤ÓS 

AÁ÷µ ‘ö|¸UP©õÚ EÓÄøh¯ {PµønU

öPõsk ö£Ö® ö©õÈ°À ©Ö 

E¸ÁõUP® ö\#Áøu÷¯ ö©õÈö£¯º¨¦

GßÖ® AÆÁõÖ ©Ö E¸ÁõUP® 

ö\#²®÷£õx •u¼À ö£õ¸Íi¨£øh°¾®

CµshõÁuõP |øh Ai¨£øh°¾® 

Aø©uÀ ÷Ásk®’ GßQÓõº. 
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(ö£. ö\ÀÁUS©õº £.40) A¢uÁøP°À, 

ö©õÈ ö£¯º¨¤À {PµßPÒ 

•UQ¯©õÚøÁ. ‰»zvß ö£õ¸øÍ

ö£Ö® ö©õÈ°À u¸® ÂuzvÀ 

‰»zvß E¸£ßPÒ (morphemes) ö\õØPÒ 

(words) öuõhºPÒ (Phrases) ÁõUQ¯[PÒ 

(sentences) BQ¯ÁØøÓ £v½k  (substitute) 

ö\#¯UTi¯ ö£Ö® ö©õÈUTÖPÒ 

{PµßPÒ GßÖ TÓ»õ®. (£. ©o©õÓß, 

£.27) ö©õÈö£¯º¨¤À C¢u BØÓÀ 

ªS {PµßPøÍU PshÔÁvÀ 

ö©õÈö£¯º¨£õÍº vÓø©¯õÚÁµõP 

C¸UP ÷Ásk®

ö©õÈö£¯º¨£õÍº

 Cµsk ÷ÁÖ£mh CÚzvØQøh÷¯ 

£[S öPõsk J¸ ö©õÈzöuõhºø£ 

HØ£kzx® £o¯õÍµõP C¸¨£Á÷µ 

ö©õÈö£¯º¨£õÍº. J¸ ö©õÈ°À 

EÒÍ P¸zxUPøÍ¨ ¤Óö©õÈ°À 

ö©õÈö£¯ºUS® ÷£õx ¯õ¸UPõP 

ö©õÈö£¯ºUQß÷Óõ® Gß£øuU P¸zvÀ

öPõsk BºÁzxhß ö©õÈö£¯º¨£ÁµõP

ö©õÈö£¯º¨£õÍº C¸UP ÷Ásk®. 

BP÷Á, ö©õÈö£¯º¨¦¨ £o Gß£x 

PiÚ©õÚx® Th. 

 J¸ ö©õÈö£¯º¨£õÍº ö©õÈ¨ £ØÖ

Eøh¯ÁµõP ; AøÚzx ö©õÈø¯²® 

Â¸®¦® £s¦ Eøh¯ÁµõP; ¤Óö©õÈø¯

BºÁzxhß PØS® BºÁ® EøhÁµõP 

C¸¨£xÄ® AÁ]¯®. CzuøP¯ Sn®

öPõshÁºPÒ A®ö©õÈ°À EÒÍ

C»UQ¯[PÎÀ BºÁ® öPõshÁµõP

C¸¨£º. Cx C»UQ¯ ö©õÈ ö£¯º¨¤ØS

ö\®ø©¯õP Aø©ÁuØS EuÄ®.

 ö©õÈö£¯º¨¤À Dk£k£Áº uõ® J¸ 

ö©õÈö£¯º¨£õÍº Gß£øu •ØÓõP

©Ó¢x uõ÷© ‰» Qµ¢uzvß P¸zuõÁõPÄ® 

AuøÚ CßöÚõ¸ ö©õÈ°À v¸¨¤

GÊxÁuõPÄ® u®ø© Aø©zxU 

öPõÒÐuÀ ÷Ásk®. (A.P._¨¤µ©o¯®, £.5)

uªÌ C»UQ¯ ö©õÈö£¯º¨¦PÒ

 uªÈÀ ö©õÈö£¯º¨¦PÒ £zuõ®

¡ØÓõsiØS¨ ¤ß Áhö©õÈ°¼¸¢x® 

£vöÚmhõ® ¡ØÓõsiØS¨¤ß 

B[Q»zv¼¸¢x® AvP® ÁÍº¢uÚ. 

\©¯ Ai¨£øh°À \©n¸® £Äzu¸® 

÷£õmi ÷£õmkUöPõsk u[PÒ

öPõÒøPPøÍ¨ £µ¨¦ÁuØPõP Áhö©õÈ

C»UQ¯[PøÍ uªÈÀ ö©õÈö£¯ºzuÚº. 

A¢u ÁøP°À ö£¸[Pøu, ÿ ¦µõn® 

BQ¯Ú SÔ¨¤hzuUPøÁ.

 Ãµ©õ•ÛÁº, v¸USÓøÍ »zwß 

ö©õÈ°À ö©õÈö£¯ºzuõº. v¸USÓÒ,

v¸Áõ\P®, |õ»i¯õº ÷£õßÓ ¡ÀPøÍ 

â. ². ÷£õ¨ AÁºPÍõÀ B[Q»zvÀ 

ö©õÈ ö£¯ºUP¨£mhÚ. GÀ¼ì 

Gß£õ¸® CvÀ SÔ¨¤hzuUPÁº. 

PøuPøÍ ö©õÈö£¯º¨£vÀ ©õuÁ#¯õ, 

`›¯ |õµõ¯n \õìv›, Põ.ÿ.ÿ, u.|õ. 

S©õµ\õª, öá¯µõ©ß ÷£õß÷Óõº 

SÔ¨¤hzuUPÁºPÒ. |õhPzøu¨ 

ö£õÖzu AÍÂÀ ©øÓ©ø» AiPÒ 

\õS¢u» |õhPzøu Áhö©õÈ°¼¸¢x 

uªÈÀ ö©õÈö£¯ºzuõº. 

 uªÈ¼¸¢x öußÛ¢v¯ ö©õÈPÐUSÒÐ®  

ªP AvP AÍÂÀ ö©õÈö£¯º¨¦PÒ 

|øhö£ØÖÒÍÚ. öu¾[S ö©õÈ 

]ÖPøuPÒ, PßÚh Á\[PÍ, 

©ø»¯õÍzvÀ ÁÒÍz÷uõÒ PøuPÒ 

uªÈÀ ö©õÈö£¯ºUP¨£mkÒÍÚ. 

Áh C¢v¯ ö©õÈPÎÀ SÔ¨£õP C¢v, 

Sáµõzv, ©µõmi ö©õÈPÎ¼¸¢x® 

uªÊUS C»UQ¯ ö©õÈö£¯º¨¦PÒ 

|øhö£ØÖÒÍÚ. (u.öµâzS©õº 

© u.µõáõ, £.40)   I÷µõ¨¤¯›ß 

Á¸øP¯õÀ uªÌ ö©õÈ°À ¦vÚ®, 

]ÖPøu, |õhP®, AÔÂ¯À, \mh®,

£¯nU PmkøµPÒ •u¼¯Ú öPõøh¯õP 

ÁÍº¢uÚ. CøÁPÐ® ¤Ó ö©õÈPÎÀ 

ö©õÈö£¯ºUP¨£mhÚ. uØ÷£õx 

Áh QÇUS C¢v¯ ö©õÈPÎ¾® uªÌ 
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C»UQ¯[PÒ ]» ö©õÈö£¯ºUP¨£m-

kÒÍÚ. CUPmkøµ°ß Â›Ág] 

ö©õÈö£¯º¨¦ SÔzu ÂÁµ® C[S 

_¸UP©õPU öPõkUP¨£kQÓx.

ÁhQÇUS C¢v¯õ AÔ•P® 

 ÁhQÇUS C¢v¯õ Gß£x C¢v¯õÂß 

ÁhQÇUS¨ £Sv°À Aø©¢v¸US® 

Gmk ©õ{»[PøÍ EÒÍhUQ¯ £Sv. 

2011 B® Bsk ©UPÒ öuõøPU 

PnUöPk¨¤ß £i 4.6 ÷Põi ©UPÒ 

C¨£Sv°À ÁõÌQßÓõºPÒ. _©õº 

200 US® ÷©Ø£mh ö©õÈPÒ C[S

÷£\¨£kQßÓÚ. AøÁ C¢÷uõ&B›¯ß,

vµõÂh®, Bìm÷µõ B]¯õiU, vö£z÷uõ

£º©ß, BQ¯ ö©õÈUSk®£[PøÍa 

÷\º¢uøÁ. ö£¸®£õ»õÚ ö©õÈPÒ

]Ô¯ GsoUøP°»õÚ CÚUSÊUPøÍU 

öPõsh ©UPÍõÀ ©ø»PÎ¾®, 

£ÒÍzuõUSPÎ¾®, \©öÁÎPÎ¾® 

÷£\¨£kQßÓÚ. C[SÒÍ ¦Â°¯À

Aø©¨¦® Põ»{ø»²® A®ö©õÈ 

÷£_÷Áõ›h® Fhõi ö©õÈSÔzx 

÷©¾® B#Ä ö\#ÁvÀ ]UPÀPÍ 

E¸ÁõUSQßÓÚ. ö©õÈö£¯º¨¤¾® 

C¸÷ÁÖ£mh ö©õÈU Sk®£zvß 

£s¦PÒ ]UPÀPøÍz u¸QßÓÚ. 

(Ã.\¢vµß, £.28)

 ÁhQÇUS C¢v¯õ Gß£x |õmiß 

¦Â°¯À ©ØÖ® Aµ]¯À {ºÁõP¨ 

¤›øÁU SÔUQßÓ C¢v¯õÂß QÇUS¨

£Sv. Cx A¸nõa\» ¤µ÷u\®, A\õ®,

©o¨§º, ÷©Põ»¯õ, ª÷\õµ®, 

|õPõ»õ¢x, v›¦µõ ©ØÖ® ]UQ® BQ¯ 

Gmk ©õ{»[PøÍ EÒÍhUQ¯x. 

C¨£Sv°À C¢v¯õ Auß \ºÁ÷u\ 

GÀø»ø¯ ÷|£õÍ®, §hõß, ^Úõ, 

£º©õ, Á[PõÍ ÷u\® BQ¯ |õkPÐhß 

£Qº¢xöPõÒQÓx. C¢v¯õÂß Look East 

Connectivity Projects ÁhQÇUS C¢v¯õøÁ 

QÇUS ©ØÖ® öußQÇUS B]¯õÄhß 

CønUQßÓÚ. 

 ÁhQÇUS C¢v¯õÂÀ _©õº 220 

÷£a_ÁÇUSPÒ EÒÍÚ. Azxhß ]» 

Q›÷¯õÀ ö©õÈPÐ® EÒÍÚ. ¤µ®©¦zvµõ

£ÒÍzuõUQÀ ö£¸®£õ¾® ÷£\¨£k®

C¢÷uõ&B›¯ ö©õÈ¯õÚ A\õª, £» 

CÚ \‰P[PÐUS¨ ÷£a_ ö©õÈ¯õP 

EÒÍx. A\õª ö©õÈ Ai¨£øh°»õÚ

¤mâß/Q›÷¯õÀPÒ |õP«ì (Nagamese) 

GÚ |õPõ»õ¢v¾® ö|£õ«ì (Nefamese)

GÚ A¸nõa\»¤µ÷u\zv¾® ÁÇ[P¨£kQßÓÚ. 

C¸¨¤Ý® ö|£õ«ìUS¨ £v»õP \«£

Põ»[PÎÀ C¢v ÷£\¨£kQßÓx. 

÷©Põ»¯õÂÀ Põ], Põ÷µõ ö©õÈPÒ 

÷£\¨£kQßÓÚ. CvÀ Põ] Bìm÷µõ& 

B]¯U ö©õÈU Sk®£zøua ÷\º¢ux.

SøÓ¢u GsoUøP°»õÚ ©UPÒ uõ#

Phõ# (Tai&Kadai) ö©õÈUSk®£zøua 

÷\º¢u uõ# A÷íõ® (Tai&Ahom), uõ# 

£U÷P (Tai&phake), Põ®v (Khamti) ö©õÈPøÍ

÷£_QßÓÚº.   

 ÁhQÇUS C¢v¯õÂÀ AvP 

GsoøP¯õÚ ©UPÍõÀ ÷£\¨£k® 

ö©õÈ¯õÚ A\õª ö©õÈ°À CUPmkøµ 

B]›¯µõÀ uªÌ C»UQ¯[PÒ ]» 

ö©õÈö£¯ºUP¨£mkÒÍÚ.

ÁhQÇUS C¢v¯ ö©õÈPÎÀ uªÌ 

C»UQ¯ ö©õÈö£¯º¨¦PÒ

 ‘uªÈÀ EÒÍ ]ÖPøu B]›¯ºPÎÀ 

SÔ¨¤hzuUP B]›¯ºPÍõÚ ¦xø©¨ 

¤zuß, PÀQ, öá¯Põ¢uß, A®ø£,

÷£õß÷ÓõºPÎß £zx ]ÖPøu B]›¯ºPÎß 

PøuPÒ ÷uº¢öukUP¨£mk A\õª 

ö©õÈ°À  “Nirvasitha Tamil Chutihalpa Hungra” 

GßÓ uø»¨¤À ö©õÈö£¯ºUP¨ 

£mkÒÍÚ. 

 •  “öá¯Põ¢uÛß  ‘¯õ¸UPõP AÊuõß’ 

GßÓ SÖ |õÁÀ A\õª ö©õÈ°À  

“KarBebe ei krondon” GßÓ uø»¨¤À 

ö©õÈö£¯ºUP¨£mkÒÍÚ.
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 •  \[P C»UQ¯¨ £õhÀPÒ ]» 

ö©õÈö£¯ºUP¨£mk, “Tamil Sangam

Poems in Assamese’ GßÓ uø»¨¤À 

¡»õP öÁÎÁ¢xÒÍÚ.   

 •  ÷©ØSÔ¨¤mh CøÁ AøÚzx® 

SÁPõzv¨ £ÀPø»U PÇP öÁÎ±hõP 

Á¢xÒÍÚ. Cuß •ußø© ÷|õUP® 

uªÌ C»UQ¯[PøÍ Áh QÇUS

C¢v¯ ©õnÁºPÐUS AÔ•P¨£kzxÁøu 

©mk® ÷|õUP©õPU öPõshx.

 •  £Ç¢uªÌ C»UQ¯[PÎÀ öuõÀPõ¨¤¯®, 

v¸USÓÒ, ©o÷©Pø» BQ¯ÚÄ®

A\õª ö©õÈ°À ö©õÈö£¯ºUP¨£m-

kÒÍÚ. v¸USÓÒ A\õª ö©õÈ 

©mkªßÔ ÷£õ÷hõ ö©õÈ°¾® 

ö©õÈö£¯ºUP¨£mkÒÍx. CøÁ 

AøÚzx® ö\®ö©õÈz uªÇõ#Ä 

©zv¯ {ÖÁÚzvß öÁÎ±hõP 

]» öÁÎÁ¢x® £» öÁÎÁµÄ® 

C¸UQßÓÚ. 

uªÌ C»UQ¯[PøÍ A\õª ö©õÈ°À 

ö©õÈ ö£¯º¨£vÀ EÒÍ ]UPÀPÐ® 

wºÄPÐ®

 ö©õÈö£¯º¨¦ GßÓõÀ ‰»ö©õÈa 

ö\õØPøÍ ö£Öö©õÈ°À ©õØÖÁx 

©mk©À», ÷ÁÖ ]» A®\[PÐ® 

EÒÍÚ. ö©õÈö£¯º¨£uØS •ß

‰»¡¼ß ußø©ø¯ ö©õÈö£¯º¨£õÍº 

öu›¢xöPõÒÍ ÷Ásk®. CvÀ Auß 

ö\#v, EÒÍhUP®, |øh ö\õØö£õ¸Ò, 

Põ»® BQ¯Ú •UQ¯©õÚøÁ. 

ö©õÈö£¯º¨¦a ]UPÀPøÍ ö£õxÁõP

CµshõP ÁøP¨£kzxÁº, AøÁ

 • ö©õÈ \õº¢u ]UPÀPÒ

 • £s£õmk ÷ÁÖ£õkPÒ

 JÆöÁõ¸ ö©õÈUS® A®ö©õÈU÷P 

E›¯ ÁõUQ¯ Aø©¨¦PÒ EÒÍÚ. 

C¢u ÁõUQ¯ Aø©¨¦PÒ ö©õÈUS 

ö©õÈ ÷ÁÖ£k®. CuÚõÀ ö©õÈ 

ö£¯ºUS®÷£õx ]UPÀPÒ E¸ÁõS®. 

ö©õÈö£¯º¨£õÍõº Cøu |ßS ¦›¢x 

öPõÒÍ A®ö©õÈ°øÚ¨ £ØÔ¯ 

C»UPn AÔÄ AÁ]¯®. £s£õmk 

÷ÁÖ¨£õkPÒ yµ® ö\À»a ö\À» 

©õÔUöPõs÷h ö\À¾®. Cøu 

PøÍÁvÀ uõß ö©õÈö£¯º¨£õÍ›ß 

vÓø© EÒÍx.

£Çö©õÈPÒ

 £Çö©õÈPÒ AÁµÁºPÒ ÁõÊQßÓ 

{»¨£µ¨ø£ ö£õ¸zx Aø©²®. 

¤Óö©õÈPÎÀ ö©õÈö£¯º¨£x Cx 

]UPø» HØ£kzx®. Ca]UPø»z 

uÂº¨£uØS ‰» ö©õÈ°À EÒÍøu 

A¨£i÷¯ ö£¯ºUPõ©À ö£¯º¨¦ 

ö©õÈ°À ©UPÎøh÷¯ ¦ÇUPzvÀ 

EÒÍ Jzu P¸zxøh¯ £Çö©õÈø¯¨ 

£¯ß£kzu»õ®. 

SÖö©õÈ/Á\[PÒ

 C»UQ¯ ö©õÈö£¯º¨ø£ ö£õ¸zu 

AÍÂÀ ]» Á\Ú[PÒ ö£Öö©õÈ°À 

÷|µi¯õP ö©õÈö£¯ºUP •i¯õx. \õßÓõU

“¯õ¸UPõP AÊuõß” GßÓ SÖ |õÁ¼À

©u©õØÓ® ö\#²®÷£õx £õv›¯õµõÀ 

Ku¨£k® Á\[PøÍ GÎø©¯õP 

ö©õÈ ö£¯ºUP •i¯ÂÀø». CuØS

J¸ ÷uÁõ»¯zvÀ EÒÍ J¸ 

£õv›¯õ›ß EuÂ ÷uøÁ¨£mhx.

©[P» ÁÇUS

J¸ ]» \‰PzvÚµõÀ Pøh¤iUP¨£k®

©[P» ÁÇUSa ö\õØPÒ ¤Ó CÚ ©UPÒ 

AÔ¢v¸UP Áõ#¨¦ CÀø». uõ¼ 

£ØÔ uªÌ \‰PzvÀ {øÓ¯ ©[P» 

ö\õØPÒ Esk. uõ¼÷¯ Ao¯õu 

v¸©n©õÚøu J¸ ö£õmk øÁ¨£uß 

‰»® AÔ¯aö\#²® \‰PzvÀ Cx 

SÔzu ö\#vPøÍ ö©õÈö£¯º¨£vÀ 

]UPÀPÒ E¸ÁõQßÓÚ. 



http://www.shanlaxjournals.com 17£UP®

S
International Journal of Tamil Research

©›¯õøua ö\õØPÒ

 ©›¯õøua ö\õØPøÍ¨ ö£õ¸zu 

AÍÂÀ A\õª ö©õÈ°À ‰ßÖ uSvPÒ 

EÒÍÚ. uªÈ¼¸¢x A\õª ö©õÈ°À 

ö©õÈö£¯º¨£vÀ C¢ua ö\õØPøÍ 

PÁÚzxhß øP¯õÍ ÷Ási²ÒÍx.

£s£õmkU Pø»a ö\õØPÒ

 uªÇº £s£õk® A\õª¯ºPÎß 

£s£õk® EnÄ, Eøh, \h[SPÒ GÚ

AøÚzx®  •ØÔ¾® ÷ÁÖ£mhøÁ.

uªÈ¼À  “ö£õ[PÀ” Gß£x öÁÖ® Esq®

ö£õ[Pø» ©mk® SÔ¨£ußÖ. A¢u

Áõºzøuø¯ ÷PmhÄh÷Ú÷¯ uªÇº

P»õa\õµ® öuõhº¦øh¯ £» {PÌÄPÒ

©ÚvÀ GÊ®. A\õª ö©õÈö£¯º¨ø£

Áõ]US® J¸Á¸US C¢u EnºÄPÒ 

Á¸Áx PiÚ®. 

 v¸USÓøÍ A\õª ö©õÈ°À 

ö©õÈö£¯ºUS®÷£õx ‘AÛa\®’ GßÓ

©»º SÔzx ÂÍ[P øÁ¨£x® AuØPõÚ 

{PµßPøÍ PshÔ¢x GÊxÁx® 

ªS¢u ]µ©õP C¸¢x. 

 ÁhQÇUS C¢v¯õøÁ¨ ö£õ¸zu 

AÍÂÀ ö£¸©ÍÂÀ AøÚÁ¸® «ß, 

CøÓa] \õ¨¤k£ÁºPÒ. v¸USÓÎß 

Fß Esnõø©, ¦»õÀ ©ÖzuÀ BQ¯Ú

AÁºPÎß £s£õm÷hõk Jzx¨ 

÷£õPõuøÁ.

 C÷u÷£õÀ Azøu, ©õ©ß ¤ÒøÍPøÍ 

v¸©n EÓÄ EÒÍÁºPÍõP P¸xÁx® 

AÁºPÎß £s£õmiÀ CÀ»õuøÁ. 

 uªÌ |õmiÀ uspº £g\® Gß£x

÷PõøhUPõ»[PÎÀ £» Ch[PÎÀ 

C¯À£õP {»ÄÁx. CUPmkøµ B]›¯º

÷Põ©À _Áõª |õuÛß “uspº 

uspº” GßÓ |õhPzøu ©õnÁºPÐUPõP 

ö©õÈö£¯ºUS® ÷£õx Aøu £izu

AvP¨£i¯õÚ ©øÇö£õÈÄ ©õ{»[PÎÀ

Á]US® ©õnÁºPÒ SÔ¨£õP ‘]µ¦g]’ 

÷£õßÓ Ch[PÎß A¸QÀ Á]US® 

©õnÁºPÒ uspº umk¨£õk SÔzx 

Ba\›¯¨£mhxsk. Cx ÷£õßÓ 

]UPÀPøÍ ö©õÈö£¯º¨£õÍº ¦›¢x 

öPõsk ‰» ö©õÈ°À EÒÍ A÷u 

EnºøÁ Áõ\Pº SÇ¨£® HØ£hõ Ásn®

Phzv ö©õÈö£¯ºUP ÷Ási°¸UQÓx.

öuõS¨¦øµ

 ö©õÈ©µ¦PøÍ |ßS ~snÔ¢x

AÁØÔß ©µ¦PÒ \õº¢x ö©õÈö£¯º¨£÷u 

ö©õÈö£¯º¨¦ BS®. C¢u ¡ØÓõsiÀ

•UQ¯zxÁ® ö£ØÖÒÍ ö©õÈö£¯º¨¦

Gß£x AøÚzx xøÓPÐ® 

EÒÍhUQ¯uõÀ ö©õÈö£¯º¨£õÍº 

£À÷ÁÖ vÓø©PøÍ²® BØÓÀPøÍ²®

ö£ØÔ¸UP ÷Ásk®. uªÌ 

C»UQ¯[PøÍ Áh QÇUS C¢v¯ 

ö©õÈ¯õÚ A\õª°À ö©õÈö£¯ºUS® 

÷£õx £s£õmka ]UPÀP÷Í AvP

AÍÂÀ ÷uõßÖQßÓÚ. C¢u¨ £s£õmka

]UPø»z uÂº¨£uØS ö©õÈö£¯º¨£õÍº 

Áh QÇUS  C¢v¯ ©UPÎß P»õa\õµzøu 

AÔ¢v¸¨£x AÁ]¯©õQÓx. ÷©¾®, 

J¸ ö©õÈö£¯º¨£õÍº AøÚzx 

ö©õÈø¯²® P»õa\õµzøu²® Â¸®¦®

£s¦ Eøh¯ÁµõP ¤Óö©õÈø¯ 

PØS® BºÁ® EøhÁµõP C¸¨£xÄ® 

]Ó¢öuõ¸ ö©õÈö£¯º¨¦ Qøh¨£uØS 

AÁ]¯©õS®. 
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